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Spanish Arabic B4+ 5 —#%%2
— FOBFHER & FHEOEE —

I. 7 @

1. 75EE78EAEE LTD Spanish Arabic |
TOETREOR, EVbEoya, TNV VT, Fa2UT, VET
R TEINTWALWDLWDBEATS E7EOER, HR7SETEFOI
XD THE L BBONEEZE LT3, Z0L> BBEOMRE, &3
LEEADBATEERNERICAD EIBRAEL, IOEOMEE
BCOXFEXELTELOEMEIVS S5 —0DERD, +FEBKEEIN T
LA RETHHD,
ZHLIEEATZETEOAZEO—DIZSHEINSRETELLT, $HT
BECEINDZEDHL BokEHAM YOT S ETENEL DD, VD
¥ % Spanish Arabic BiZid Andalusi Arabic & X3 DE L SHEID,
AT 7V ABZMTHROT S ETHROBDOALRLT, B4LREDRR -T2
RELEMERD, BRIOCIBHRABROT S TARLK > TARY TEEIC
Ll oINEO0FFCOEETHLH, TOTTETEOREIZZORERANA
VC, BLEELLTOMMERSE Wb DizL, SHiCLBET L - 7
FIVZOHIE, ZARA VEBETZETHRO_ESRHARENEBVED -
s, |
LA LEds BHEKES L, ZOWMIZBETLI/A XS —AKEDT S



36

TAl=B. ovVeOERAERELT, KBIZTFETEDADE—F
#% (monolingual) &7 ->T< s &OERT T FAXEOREY, %
NI T T ETEOURNBEC S L o B TH B,

£ ) TEEBEBIT 54 25— ABEOXRICRIEFE S TN, BUXY
2 MBEOFIRDZIEITIZRE, Z0BIMEIERTIZ LTS, FUR
PR TSN RED A 25— AR bIE, BANCT T ETERE
LTz, 25 LRERBICR RV DTH o7, 1THHR
A T — LBERT TSN ViR CIT 7 ) hEkE R -8
i, TTRANY TRBI BT A0EE LTOT T ETEOEL S b
B ThHotz, SHRILRTZ ETEERMEKL, TN TYINADIIL, B
FAEENET TET 5 TADA 25— L%, TOES LOBREEE
AT VAINEBT LT D, FLTHESOSHEIERKDS, 77040
7SETEOZEOFIERLTLEIDTH S,

2. 4RV THEICHB NS Diglossia |
MH7FETECRo L THANS, BEEELELEEOMO%R
ARENWEER L, ABACE >TEOEBRRIEEZZHDHLZLIZD D,
ZHOLETBEFE| & [ELEE] LV —D20FEAET S 20M
%, ZODSEEBLLTL S L5 diglossia (CESEHA) ZRiRe
LT, ﬁﬁYm%1A(w%)ﬁ?7t7 BICBT B ZDREEREAERL
Tnd, BRERED » 2I0BY 3 triglossia (=FEF&EKA) 2V kI
T3, YOS YOSEMREEZHRET SRS, BOMEDE
HBRAFIBDTEHTH D, EWIDIR, 1I3HALLIEIDO A X5 — LRHFEK
BMTOARYVTEBETE, av /2 vs. TFETHEWSI_ESEHA
(bilingualism) DA %59, EHT7SFET7EE vs. OFE TS ETEE N
trﬁgﬁﬁjbF%L§¥J®:Oﬁ%ﬁéﬂfwtﬁ6fbéo
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BhH7 7 THREN LA X)) TEBULEAINAEENTSETET, S0
TN T TV RERET HIORFERBERRICBIT LBEHPREIN, KA
CHICHBE—HT, 75 E7EORLETEDUBOHELEETEERLT
Wiz, Thbb, ERI7SETHELELERL LCOT I TEDEE, B
BHICEREE LTz Dps—EB Y D LB (high register) TH-7zDIZXNL,
77 E7RBOBOABENDADHLEBIZESBEL Tz, WOWEHY
BED R A VHEDAEEFERE L Ti-iihsk (standard or educated
register) X T ML (substandard or low register) DA X TH D, &V
DITERENEVWABER, 7I7ETELHINICIER—EICKIT, KD
75 U7 B I EH ORI AT THE VI TN BT - 1) 1
Thicg L, THOTIETENER N >N EDL I RIDTH Tk
HETBIZHIY, T FYINIDT T ETERRE A L SENAETHE
FFOMBZREL, BARRBELEL TS, X HICAMEELNREND
WETEZL20Q, WPDTZETERETDATiLiel, ifkOT7FETE
BOLEDEREAELEYR, tHT7TSETBTCRESGERTZIETE (Old
Arabic) CH¥T A A LEEEZZITHNTWEEETHS, £H-5HOD
TSETEHREER-72DDIE, FOBROBECREDE RS E>0DH
ERELEM L, FOREBEL IO - BRMEBHTHIENTE S,

3. 7N TUoHNRDT ZETEDER

TN TYINADT S ETERMOT S ETEOBLHN, —EDED
totﬁﬁ%ﬁfo§<®77t? MEHEIZD LEHELR, 1 AF—54
ZRA VI AR TEETEENT WA X2 T « o9 VDB BIC
SBHDTHAELTHEN, EHFRZZD ULRBELBIBERIITS, 7
We T VFNADT FETEOBBIZS>NTIE, Mi—F8 (koine) & L T
WY LERT S ETEZEALZET I ETEBHOB IS TIRELS, TLH4



RS S SR THE LY, dd0EE -2y a2 F I BMAEAN
FLRONEET 7 C Y BREOEAZ L ORISR RVELTHE2 5
ThD, WE, TN TYINADTIETEE, SHTSUTEBOL T
AVCHEAENTWETSETREAS LA RBLEEEELTHWEDOTH
%o WThiZd X, k7S ETEBOR TS LB T IETREBHOEFED,
75 T ADEPRERIZIZERRZA XY TERIZEAZIHh, FAIPSET7TEH
PRERBIBEL TV - ORI TH S,

FhrOMKOT S VNG, XohAZMAMEEZHD —DDE
R LT, BT 7 VA —HTEIN T, WSVEBEOFEEZENR
Té:tuf%aﬁl&W&w%@0~7%(mmmm ¥y 3B
(tamazikht), X523 = WG (Tashelhit) DX S =2>DMFLH T
AEEN, EVDTY—7BR TN VT HECERDAE—VFE
(kabylie) 2%, TN+ TYFNADTZETHIZHI B LIBEERNIC
EHMTEZ XD, Uy 3 TCESHTOHZDRNERDERBRIVANVGEET Z
CTBO-EEEHAETHSL SN, ZOEFND D\ HERERE
B, TNBEDNWRNVEEFELTIIADRAL EBIZ, BARA, YOI
K - CR Z ECREDORBIT RN,

LB TS5 %5, Spanish Arabic DRI B - TRIET ST
EHEHEOREOR LT, B7 7 TEHREAEOSNANEDERE
BELZOEEONBERBRT, TNONYBOA R/ uv b
3 58E T, i3 Spanish Arabic DERBEIZL T -ENS 2
LB, |
%Ewwﬁﬁm,7w?7yﬁwz®7587%®%ﬂmmﬁwﬁm%ﬁ
2hHT, TRATSETHREDHE, OERNEBOERLLODERY LTS
TEZUd, —HOERIBEL T, HFTTEHA8ZOERMGIHER IZM
NEZEDTERLLDBLD D,
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II. /LT (Voca.]jsm)

1. /a/: imala (BOFEL) FHDONEIC /a/ DBRCERE

- /a/ > /e(/gi} Neu. almoneda < /almunada/ [#%5¢ ] {{ndw}, {alquicel}
re ) %2R < Neu. alquics < /ak-kisa/ T8 {ksw)

—fa/ > filF SHALEE, i/ FRTEBNRS
wild < /walid/ 32|

- /a/ > fo/: SBORNV P FNETHRIEEND
“alcacova” {alcazaba) { /algagaba/ [¥ b7 ¥ ¥ < {qsb},. “Marrocos”
(marruecos) B0 v 2 | { /marrakus/(marrakech) [ S5 —4 3 2 {(F
=10} - N

- /a/ > /u/: SATREBEEHIAALNDS
fumm < /famm/ [ @], Alc. armuda < armula < /armala/ [ RT A J

- /a/ > /ye/t TIETEINIHABLHOND

2. /i/: OBHEF: OEM TR 2E%E (allophone) & LTENS

- /i/ > [e] > /e/: Neu.mezquino { /miskin/ 8= A ], Tp. Albacete
{ /al-basit/ [FiB |, Tp. Almadeque < /almadiq/ [ |

= /i/ > LAl > /a/: qata’ & < /qita’/ [#7 ], asaba’ < /agabi’/
M8 (BH0 | |

= /i/ > /uw/ MOEBF L OEMOBRIIAOND
Va. juwar < /jiwar/ (B ), Alc. goni < Va. guna < /gind/ [

3. /uf _
-0/ > fol > [oft DB E DEMOBICH NS
Neu. alboque < /al-buq/ [ 7 )— b1, alcohol { /fal-kuhul/ [ 74 3 % F
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71, algodom { /al-qutun/
- /u/ > /a/: TOBEIERRN Y INECHEBNEN, SETLEN
F H NV CETRIEE D “alcanavy” < /al-qinnabi/ [k CfE ST

4. —E/B%H (Diphthongs) DR\~

D7 5 T BOBETRERD_EREFHRLIOCHL, Tl TV
FNVADT FETHRIBNUL, ZEBFEIRAEZT - CHREIN. L
=T, /ay/ > /ef, /aw/ > [o/ Ix EOBEREIL, o eMiIBHF
S LTRAENRITNE bW, ULHrLihs, #f (Toponyms)
12 S TIRBRELAEER T - T, |

- /u/ > /aw/: Va. sawf { /suf/ [F%F ]

- /u/ > /aw/: Va, rawz <{ /ruzz/ [ %]

- Jay/ > /e/: {aldea) { /al-day ‘a/ [ F&F | _

- /aw/ > /o/: {azote} { acote < /al-sawt/ [#8|,{alfoz) < /al-hawz/
I %84t '

- /ay/: WAL BNTH, ZOFE EREHNG X EHhi-
~ Tp. Albaida ¢ /al-bayda/ T\ & ], Algaida < /al-gayda/ [/h&
7R |

LA LBROLETOLS AN LBEIN TS

~ Ale. IZHbNHBAREEL:
alhen < /al-hayn/ [3t], méaz < /may ‘a/ [RRE]

- SALEBITARBETCOMA
La 132. sunubar < /sanawbar/ /34 F v ZNV ¥, £, 1Q 107/8/2.
luh < /lauh/T#24, 70/6/1. x1r < /xayr/ [ &, Va. kif { /kayfa/ [ £
D& >z, 11s < /laysa/ (FEDOEIFY, 1 { /Say’/ T4, |
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. +FkE LT (Consonantism)

1. B& (Labials)
1—1. /b/ [EE@BHAE] B8 /b/ BTN« 7/ FNVRIZEAIN
o, [p] & (8] OZO0REEH L THEBEIND

- /b/ > /p/: BEPEIETFERT |
{arrope) < /al-ribb/ TREDY 2 —2 |, Tp. Rapita < /rabda/ [ RIEY
L L A

-/b/ > L8]0 /f/: BETFEELOEMOE
Dc 11. fix < /bad/ T~d7=®Hiz), 1Q 85/4/2. kasfura < *kazfiira <
/kuzbura/ [ Z 2 A ES (M)

/b > (81D /w/: BEMEIZAES (mplosive) & LT
Va. lawwa < /labwa/ < /labw' a/ D5 4 4 /], awab < /abwab/
TP (D |

— /b/~/m/: ZOFBEEMOMEER B ESA ® A THETH -1
Va. ginnab~qinnam [ % } 7% ¥ |, marham~barham &V 3K |

-/b/ > /m/ > /on/i ZORBEF o VeBEOEROENTHS
{alacrany < /al-‘aqrab/ [ EF V) |; {almotacén) { /el-muhtasib/ [T
BERA

~ EFfrs# (metathesis): matalahuva~matafalua [ 7 =X {EW) | <
/habbat haluwwa/ [ H\ &4 |

1—2. /p/ (EFERBEHHE]

- /p/ > b/ MEEBCTIEEYE /p/ 1 /b/ o TROBRIES,
OV VR ORBEE - R T —EOBRIIEOEE /p/ BB i
Tp. Hispalis ) isbilya (Sevilla) 1) 7|, {alpargata) [RDOBEH | <
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Alc. parga~pargat { /bulga/ [ EEOH 5NV, {capa) [ R {(EH) ]
{ Ale. quipap~quibab F?Lﬁﬁ {BEED ] < /qibab/ < /qubba/ [ H B,
HFH |,

1—3. /t/ [EFERERET]

- /£ > ¢ EBRIZBNWT
- Tp. Almansa < /al-mansaf/ [ BRO¥7 |

- At (assimilation): & DBLEE DTS ETBH S CHEBICH

16)
Va. nuss < /nisf/ T35, Alc. icsl < /asfal/ ['FicJ, Va. anassi <
/binafsi/ > Alc. enéci [hi-L B4

1—4. /m/ [ME&EE]

--/m/ > /n/: Tp. Alfamén { /al-hammam/ (B8], Va. ibzin <
La 16. B Zm 94. bizim { /ibzim/ [ 79 —%], Mi 4.2.2.3. xnsh
< /yamsa/ TH ], ynsy < /yamsiw/ [ 5iX47< J, Neu. alhaquin
/al-hakim/ E# |, {alcotan) < Ale. cotan~cotana { /al-qatam/ [/\¥
7Y

- /m/ > ¢ BREBOCT
Tp. Benaque < /ibn hakam/ [§iEEDEF], Tp. Benamocarra < /ibn
mukarram/ [&&2EF]

1—5. /w/ [AEBEFE]: OA TiE /w/ & /') ® /y/ EXECHEN
e ZOUE fw/ R Jy/ DEBEE, (TAYHECREINSESAL
iz 7 BT D Do |

- /w/ > /y/: 1Q 130/5/3. izara < /wizara/ [FF&], Alec. iraéa <



Spanish ArabiciZP§4 5 —£% (FE) 43

/wirata/ [#8#t), Dz 2.18. dayya < /dawwa’/ (59"}, Va. fawha~fayha
[&IvN], Jay‘an < /jaw ‘an/ [Z2M ], jayya® < /jawwa '/ [T 5 |

- /w/ > [v] > /g vev e THRIEINSD
Ale. guaguila~vuelé [ 1@ ]  {wkl)

- Jww/ > [yy/: —BOTSETERECRBND
EGA. nayyam < /nawwam/ [E»+¥ 5 |, MRA. qiyyim ¢ /qawwam/
Fohelcal | |

2. ¥ (Dentals)
2—1. /t/ [EFEEHEE] XBLHEERE (-at} THITHHEER /-t/
BFEERX /—h/ TERS |
Va. adah { /adat/ [#& |, bayah < /hayat/ [ A4, sah < /sat/
ES |

- /t/ > /d/: Z 1423. waqdak { /waqtak/ [ B ixi= DR

— /t/ > /4/: 1A 384. fadq < /fatq/ [HF#E] |

S 7> A 7102, 308 1Q 18/2/4. isd~ist < Jist/ THRE,
2 202. ‘ifrit < /‘ifrit/ T/NEERE |, 7 1697. waqtak < /waqtak/ [ Bz
=], Gl 32. ta‘at1 < /ta‘atin/ THf& ), 1Q 85/3/2. BX U
/95/4/3. tastahi < /tastahi/ < {hyw} MBU %],

2—2., /d/ [(FRERAET] EBEHKOSHEPHERE (high register)
T, /d/ 3 /4 [HRIERE] & ORI EE EORNASZXN TR,
TR (ow register) TR IN B DDERICREANHK SN, = DH
3o~/ eOEB (substratum) OEELH - MITHS

- 74/ 5 /U BRSO OFERICRERA BN
Gl. bafid < /hafid/ [3J, Va. hida < /hid’a/ T%J, IA 200. ‘arbad



M35 | < {‘rbd}, TH 32. daba < /daba/ [

- /d/ > /Y = (7)) TRIOEIE /2/ BBV /I B /A 2o
THWBRTW: |
‘arbada~IQ 90.14. ‘arbaza [WEHE$ 5 |, Va. ni ‘arbid~ni ‘arbid [FAR
WS

—/d/ > /) TIETE,ORANA VEBIZA-T-5E%, H5WTTp. &
BT HHEBEERTHAIND | |
{alcahuete) < /al-qawwad/ [ /5|& |, Tp. Alberite { /al-barid/ [#§
|

- /d/ > /r/r BRIZENWT
Tp. Guadalaviar < /wad al-abyad/ B\ JIl|, Tp. Benamor < /ibn
hammud/ [FrEIZET 2 8F

-/d/ > ¢: /d/ DREBTOHKEZu T Y BICBITHEDESLBKT
»5
Tp. Benimodo < /bani mawdﬁd/ [BFEicPRT]

- /d/ > ¢ BEPICEH lr\'C
Z 857. way < /wadi/ [JIl], Z 1254. waliyya { /walida/ I—j'dj%j

- /d/ > 1/ o= e bIE L Z otFRFE, THEM (substandard
register) @ SA THIEZN S
cigala £ cicada U7 I ) H= |, mielga { medica (7 < IT¥> (Y)Y,
Va. mululiya < mélodia [ A 0F ¢ — |

2—3. /t/ [EFREEELEEE]

-t/ D>/t TOSETEILEARAS VEBIZA -8B, HDHDMITp. O
EEICHADBND
{alquitran) < /al—-gitran/ [ # —/V |, Tp.Alconétar < /al-qunaytar/ [/|v
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= IxtE |

— /45 1S e v B n T A RBIND
{adobe) THF L L H 1< Jattub/ TL > H 1, Ale. dembeq [\NZ FH3 |
{ Va. tanbaga~danbaga < /tunbuga/ &2} < {thq}

- /t/ > /d/: badba < /bathd’ / [z

2—4. /& [REEEEERAE] |
D [ BEEDBDTHD EAEECh o T
IQ 5/3/3. alzafayr < /addafd ir/ [So@4 D%, 7/174. zayi‘ <
Jdayi‘/ &bz, 142/2/2. zuraysat < /duraysat/ [/NE 75 |
~ A/ > ) TIETESNDRA VEEICA - BRI HAOND
{alcaldey TTHE ) < /al-qadi/ T8¥IE |, {albayalde) < /al-bayad/ ¢
—/d/ >/t aR eI BW BT S
Larviate) TREBEDMIE WL | ( /arriyad/ [BE {(#%t) |, DE 208. atafera
( /addafira/ [=oRHRDE |, Ale. 34. ard  /ard/ [

2—5. /n/ [BE]: —EOWEREL /n/ Z2WEFTLLTHELTWS
- /n/ > /m/: BRIEHBNT
Va. xammam < / yammam/ [£ 2% %], halazum < /halazuna/ [ % %> L) |
-/n/ > ¢ ?ﬁ%&:?ﬁ'b\%ﬁ)
IA 314. husay < /husayn/ {E&%F), J 32. jan1 < /janin/ [BGJR (D],
Va. lay < /li-ayna/ [ ZZ~] |
~/m/ > SRAZOBEKIET IV HDTIETEREDHRRET,
BT S ETEFTETHHEIBZ > TD
Va. ziwal { /ziwan/ [ 8% |
- /n/ > /y/+ hays < /hanas/ [¥&]
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— FMt: att < /anta/ [Bisrz ]
- EETFEORIL: Va. gqanzir { */qazzir/ { qazdir < /qasdir/
(431, IA 437. alfunga < /al-fuqqa‘a/ IBH* /2]

3. HE® (Alveolars)
C3—1. /r/ [EHF]: SA LBWD /t/ OBBER—ELTH LT, /r/
ORI EBBLEEDNY T— 2 vERBRTIENRTES
= /r/ > /rr/: Ale. cwrriani { Va. surriyani~Gl. surrani < /suri/
Y7 AL La 274. zarri’a < /zarT a/ (18]
- /rr/ > /r/: La 281. dara < /darra/ [
- 1/ > /v maEf
Alc. mihéd { Va. mibad < /mirbad/ TEFSMERF ), MT 752.11. tija‘ < /
 tirja !/ TH%& (Hiek) RS < {9
— /r/ > /1/: Va. bilsam < /birsam/ &=, dirdala < /dirdara/
M b Y2, malastan < /maristan/ [k

3—2. 71/ =]
-/ D /r/s ZOHEBOBTIERICIZIRLERSR, R RERRKE
EoThd .
Tp. Alpartir < /al-bartil/ [B§BE J, Va. rutayra { /rutayla’ / [k |,
sarsala < /silsila/ T84, harazuna < /halaziina/ [H% ¥ &Y |, |
-/1/ > /n(/a? Ale. migun < IH 63. mignin { /miglin/ [T3F b7 (&) ],
Va. hanaki < {hlk} '@\ ]

4. HEE (Interdentals)
4—1. /t/ [EFERE]: wEFIo</2iclWITELE #, s, ¢,
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¢ BEV 2 T, 7 Ale. Tk ECEEANE |

—Jt/ > /t/: Va. katiliql < /katuliqi/ [# bV » 2 &), 2.1127.
itna ‘sar < /itna ‘dar/ '12]

- /t/ > /] foray(am< Jturayya/ TELA Atlas @7 AR (XY > »
3501, Alc. féemme < /ftamma/ [ H% Z |

- /t/ > /d/ > (/z/): DE. ataharre TR\ {ER)| < zafar < Va.
dafar < /tafar/

— /t/ > /2/: Gl 28. harraz < hariz < {hrt} [F (JBE) ]

4—2. /d/ [FEEEE]

~/d/ > /d/: darra < /darra/ [EF ), Va. daxira < /dayira/ [%,
nidexxar [FAZEET 5 < /dayyar/ (BEHETS )

-/d/ > 1/ @BhiCENHT |
H 64. maylag { /midaq/ [&A& G, Va. ila lam < /ida lam/ & L -

Tl

~/d/ > /d/ > /d/: azfar adzb ( /azfar addib/ < azfar al-di' b/ [+
F#3ID/M], La 154. muwaddah < {wdh} {5\ ]

5. BEIR® (Sibilants)
5—1. /s/ '[ﬁwﬁza‘ﬂsﬁﬁ (alveoro-predorsal) AEHEH)
— Je/~12): KERE
Va. haris~hariz < /haris/ [B®AJ, ‘ukkas~ ‘ukkaz ] < /‘ukkaz/
[324 ), mihras~mihraz { /mihras/ ['Fl#k), {ebano) { abanus~abanuz
{ /abanus/ [ 2 | |
= /s/ > /s/: Va. surra~surra ¢ /surra/ [~% |, 1A 99, su(i‘*m<
/sur/ THEEE ], Z 486. naqus < /naqus/ (& |, Tp. Azafia < /al-ganiya/



[7KE | < {sny}

- /s/ > /8/1 TOZOoDFRI LI VZRBAI NS, HICIBEL3E
FLOBRI THIBE DD o1
Alc. xirxem { Va. Sirsam < /sirsam/ [ #3E |, dauxir~daucar <

/dawsar/~/dausar/ [B# |

5—2. /¢/ (EFEZMHELYWEIE/L (alveoro—predorsal pharyngealized)
33 = .

- /s/ > /z/: REBEL U THERER ALK
Va. qazdir < /qasdir/ [ 831, qafas~qafaz { /qafas/ TR&E |, La
194. mazdaga < /misdaga/ [kt), Ale. nicram { /nisrani/ [F V) X &
€ .

- /s/ > /s/ > /z/: Gl. musara‘a { /musara ‘a/ [B#%], Alc. cifar
C asfar < /asfar/ [, azl < asl < /agl/ 72

5—3. /z/ [EEEREERE] /2/ 3757 EREDR A VEDE
TiE, XFE /g/ BBV /i) ol -
{irafa) < zirafa < /zarafa/ ¥ 1 >~ |, {inete) [EBSFE | < /zanﬁti(;a)l'f\‘:
NN D—ERIE |

6. HIEOESE (Prépalatals) "
6—1. /3 [MmPEEEE]:

~ /8/ > /s/: HEREE /I BT I8, /s/ ~ORILFEARADLN,
Ale. TBWTEXFLE ¢ £l ¢ TERESNE
Alc. cagia < *sajn ‘< /saji’/ [B®Ix), djara T4 F¥ 2| < *sajara <
/fajara/ THK |



Spanish Arabic iZBS35—£% (GE) 49

L Uit SA LB\ T T OBLiE—Edd, BBg A%l
W, BULBTITETEREORN P HNVEOBERIIADND, & BIZAN
A VRECEASNEBETE, 0 /8 1 /i) CBRELTHWS
{jerife) < “serife” < / §arff/ [, (almojarife§ ¢ “almosarife” <
/al-musrif/ THEH | |

6—2. /i (FFHEET]

= Jil > /8 ATRXRVARAR)TERBIZEIRLUZBIC, RRHBEEST
Hotz /i TR -T, EFROBEERED /g/ OBEZEALLOHH
ENTHD, ZOBLTD. BT 57T ETERLL GBI BTG
Tp. Tajo { Tagus < /tajuh/, Trujillo { Targalium < /turjaluh/,
{galbana) [E¥E ] < *zalbana < /julubbana/ [T 7 L ¥ ()]

—[il > Ja/ =[5 [3] HHADBOEAN F ANBEHNT, EFER
/z/ CTHRh5
Tp. Marzalcadi < /marj al—qédi(f)l_ﬁ*ﬂ"é’@%%_l, (zamba) TEA L 4
VF 1A ORI < /janba/ [FM7z ], (jorro) M1 < “zorro” { /jurr/
r#3|} |

- /i > /d/c /8 EDRBECBITSRILBS
Va. adda§§§  /ajjadsa/ T# v 72+ 5, difar < /iidar/ (7Y ¥ Ny
THIS DR |

- /i/ > /eh/=[t;]: ovrveizkitdEHE{L
rmmch:i(?B )( /manjil/ MEEFOHE), Neu. chirivia (7 A HIEH 5D (H
#1) | < Ale. girivia { /jiriwiyya/, Tp. Alborache < /al-burayj/ [/hX
T2 3 | |

- /i/ > /y/: Tp. Alboraya, Alborea < /al-burayja/ [/NX iz |,
Alc. aliara < /al-jarra/ T XZEL |
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~ /i) J¥ [ dm v eTid /x/ CREINA
Tp. Borox < burus < /burtij/ ¥ (M¥)), Alborax < /al-burayi/ [/
= 724E | '

7. MOEHF (Velars)
T—1. /k/ [EFEHHE] -
-/k/ > /g/t TZETEIBARS VEZEAINBCER{ELE
(barragan) FE DA | { /barrakan/ [ &% |, (almaciga) [F&F] <
/al-magtika’ /, jabega) M#b5|&#H ) < /Sabaka/ [ |
-k [1]: SVVESR (B s MAhE) onE
Mi 4.2.2.22. aytar < /aktar/ TX V%], Alc. ogtiber { uytubar <
/oktobir/ [10A |,
~ /K> ¢t TIETES DI, VECBASNEBROBRLBNT
{almojaba} < almuyaba { /al-musabbak/ [&FZ | {zabra) [~&K7Z
FOERM] { /zavraq/ [FZER— ) |

T—2. /o [EEHHET

~ Ja/ > [Kl=/c/: Tp. BEUTS LT HE» HOBAEBIZBOT
Tp. Alcantara  /al-qantara/ [#& ], Alacuas < /al-aqwas/ I'il. {850 ],
{alcahuete) [FEHHEA |  /al-qawwad/ 58 E |,

~Ja/ > /g): Tp. Alguibla < /al-gibla/ [ X v #®FF), DE 15.
gabela [ B (HEEDJ < /gabala/ [EfE), (acelga) 7% V& (WY <
Ale. célque { Va. salq~salk [ B3 | < {slg},

7—3. g/ [HERBE] |
— Jg/ > /a/: RIWRNEHLLEAXIN-—EOERIZADNS
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Dz.1.1.alfaneque [N 74 | { " fraq < /afrag/ [R5 ¥ (BE) OF
¥ k1, tecla rﬁﬁj < Va. taqra < /tagra/ [ £ EJ(';S)J

8. BEET (Uvulars)
8—1. /x/ [BEEBEESE]: —oFRIZo~ 2T //./a/./f/./8/ &
LOREEN, SAORS VETE /il Lot
-~ /x/ > /E/: {alecachofa) < alcarchofa < /al- yarsuf/ rﬁﬂﬁ“)"'ﬂ*é
CHW) ), roque < /raxy/ ThV—2 (F =X},
~/x/ > /) Lalforjay T&&H /N ] < fal-yur)/ 84 ]
~/x/ > /8/: {aigarrobay TZAESE] < /al-yarrub/ [V 58
—-/x/ > /8/: 1Q. g1t < / xayt/ [#E]
~/x/ > [x]=/)/+ Tp. Aljandeque < /al-yxandaq/ [# ]

8—2. /&/ [AFEET] |

- J&/ > /x/)* Zm 107. xarz < /garz/ THi]

~ /&) > '/t SA. BT BZOEBIE ESA. ORBEHEMTE S
Ale. jagrafia [ FHBRFEFE ]| { Va. ja‘rafiyya [$:F#R ] < /jugrafivya/
[HEE |

~ /&/ > ¢ De 14. almofar { /al-mugfar/ 198 |, Tp. Moeda <
/mugayda/ [/NS 7egk ) < {&vd},

9. MWERET (Pharyngeals)
9—1. /Y [ EEEEE] _
-/ > /h/: RIEBSIC L HESSIL

IQ 50.635&k1f112.1. mah-ha < /ma‘a—ha/ [ > L xIZ]
— /> /M > ¢ mwveiRBNT
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Ale. cahca [ 734 —F |  {k'k}, Dc 14. tahtii [ B737=i3 5 % % | <{taht
1< {‘'tw) | | |

-/ > ¢: TBH# (substandard) OBITHET S

La 24. natd ¢ /nit "/ [EMOF—F N4 v¥ — ), al-jima < /al-jami/
T4 x5—2aFB), MT 115.7.3ar1 < /8ari / [XEY ],
=/ > /g/t o VeDERET
{algarabia) [EEEABExH4F | < /al-‘arabiyya/ [ 73 E7EE |, {aigarvada)
{ /al-‘arrada/ ¥ FE 25

9—2. /b [EMEEHE]

- /b >/ BEL
Va. quzquia‘ < /qaws quzah/ [T |

- /b/ > /h/: TRFE&Z® SA. THEMEL (glottalization)
MT.1024v2. hulil al-fawt < /ilel al-fawt/ [FEDBIHK]

- /b/ > /x/* MT 619.3. xanat < /banit/ [f5J, Ale. cakla <
/kahla’ / %% ()

- /b/ > /k/: {almadraque) < /al-matrab/ (< v b V2]

~/h/ > ¢ Cabarrazy [ F H<F 2 ()] { /habb al-ra’ s/ [GAK
D | ‘ |
~ /h/ > /ij/+ Tp. Albojaira { /fal-buhayra/ [ # |, Aljocen < /al-husayn/
[N e B

~ /b/ > /y/: DE 14. ataraya THATHA) < /al-tarahe/ THEIDZ » & 1
) |

— 3BWETIE (hypercorrection): mash { /masy/ [E¥ |
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10. FPIEF (Glottals)
10— 1. /h/ [(BEMEE]

- /b)) ¢ BIZERICBNT
Va. fakiya~fikya ¢ /fakiha/ T4, f1 < /fh/ [Z ORIz, Ale
10.19. faqui < IQ 23.4 y 50.3. faqi < Z 924./faqih/ [+ |,
Alc., xebbé < /sabbaha/ [#E#&T 3 ]

— WBFETIE (hypercorrection): fi—i?( /1) T~z |

-/ S /M TOBSERTISVTEINIFE (Maltese) }:&Bn%m

10—-2. /'/ [H3#E]
- /7 >/ (BEBEL) : Va. 8an { /8a'n/ [Fi# ], rim < /ri'm/
CTHEN (B, fis < /fuus/ T8 (E%K)J, Ale. kami < /hama’ /
[JE ]
-/ ;?}: Va. farra( /farra’ / TEEKBEA ), w-anta { /wa-" anta/
2L Thii] |
=/ />y /i al £ e i/ OB BDRIIBITBEFT
Z 241. miyya < /mi ah/ (& ], Va. maybar < /mi bar/ [$}48 |
— /> /Wt Ja__u/ £1id Ju__a/ OEBADEEBTBEFT
Alc.royaci { Va. ruwasa~ruyasa [ &—F ADEHE  /rv’ sz / [KHE
(EBD |, Va. tawlif ¢ /ta’ 11f/ [§RE
~// >/ Va. faqa®  /faga’/ T{HHIXB%5| & 7= |
- FHEM (gemination): Va. fall < /fa’l/ T4, ‘ibb < /b’ /
FEM, ridd < /rid*/ TN AL
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<REREY

(SA) =Spanish Arabic, (OA)=0Ild Arabic, (ESA)=Epigraphic South
Arabian, (Tp)=Toponyms, (EGA)=Egyptian Arabic, (MRA)=Moroccan
Arabic

(Alc) =Pedro de Alcala, Arte para ligeramente saber la lengua araviga y
 Vocabulista arauigo en letra castellana, Granada, 1505, |

(Neu) = Neuvonen E.K., Los arabismos del espanol en el siglo XIlI, Helsink
i-Leipzig, 1941, :
(Va)=C.Schiaparelli (ed.), Vocabulisia in arabico, Florence, 1871,

(IQ) =Garcia Gomez E., Todo Ben Quzman, Madrid, 1972,

(La)=R. ‘Abdattawwab (ed.), Lahn al‘awamm (ta’Iif AbT Bakr M.B.
hasan. b. Madhij al-zubayd1), Cairo, 1964,

(Dc) =M de Ayala, Doctrina Christiana en lengua arabiga v castellana,
Valencia, 1566.

(ZM) = ‘A. Matar, Lahn al-"amma f1 daw’ addirasa t allugawiyyah alhadi
_ah, Carro, 1967,

(Dz)=R. Dozy, Suppiément aux dictionnaires arabes, Leiden 1881,

(M) =C.Barcelo, Minorias islamicas en el pais valenciano, Madrid—Valencia.
1984, '

(Z)=M. Binsarlifah (ed.), Amial al‘awam {7 I’ andalus, Fez, 1971,
(IA)=‘A. Al. Ahwan1: {Amtal al ‘ammah f1 L’ andalus) [la Taha
Husayn, Cairo, 1962,

(Gl) =Ch. Seybold (ed.), Glossarium latino—arabicum ex unico qui exstat
codice Leidense. . .. .. , Berlin, 1900,

(IH)="A. Al. Ahwani, {Alfaz magribiyyah min kitab Ibn Hisam allayml
{1 lahn al ‘ammah) Rewe de I’ Institut des Mawuscripts de la Ligue Arabe 3,,
1957, | |

(DE)=R. Dozy y Engelmann, Glossaire des mots espagnols et portugais
dérivés de |’ arabe, Leiden, 1869,

(d)="Abd Al.Wahhab,H. H, (ed.), Al-jumana fi izaral al-ritana, Cairo,
1953, | |
(MT)=A. Gonzales Palencia, Los Mozarabes de Toledo en los siglos VII y
VIII. 4 vols. Madrid, 1936,
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HHREBERICSD

/&/=[ts] postdental africate (t&gakiE),
[v]=non—fricative continuant (EEEIEHETE),

[ 8 J=bilabial fricative (Hi/BEEE),

[¢]=mid-high front unround vowel (/i/ MREFL L),
[o]=mid-high back round vowel (/u/ DEEEL LT),

[ A]=mid-back round vnround vowel (/a/ DREFEL L T)
- 4%y 74T Ale. CHEREIhIER

-~ ) ARBRZRA VEBLEAZNLT I ETES,OOMEMEE (arabism)
-/ / ARETRTSETE
={ 1 RERTIETEROER

=4 T 3RV HNECBAINT FETE,OOHAE

=t |

1) 7S ET7EEREEL Uiz, BATSETREFEAT S ETHEORELR
ZBSL T, R (1998) (WP S ETEETTETEOFH AT, TAE
KENERFERCE] $£88, 97-119.

2) MIFLZART—LBNFARYTEEZRAL, BRHIZBZOHN3IHOD
2R AT—LBHOFTERT &R olee ZHRTN « TUHNBEETLIZRK
FETHD. bz [ow 4| (Romance) &R i-BEEn R ~1 V&L,
Bo7EIrOHMELTHEHL EWFHOERBEE L, BRSNS VELiTrk
VORIV 2% - F=

3) BT I ZALBRUOT VEERETE LI THEH, TOKEIHL
FTY, BEEBLES AEERECELE- Tk &N,

4) Youssi, A; {The Moroccan triglossia: facts and implications)
International Journal of the Sociology and Language, 112, (1995), 29-43.
5) TN FUYINAOTSCTECHREHEE, BEF ¢, d) @wME ¢, 4
DOEFEP, WHAEET (8, ¢, ¢, @) EIFREHELEF (s, t, d, k) ODERFANH
A, TMODBEFRFELEEDO L ANVICBWTHZ2>OKELSFLEL T

Wl it -Th 5, :

6) Hifg (AL vOT7 I ETRBIZBIT3EFEF/GEMT |, THid R

XXJ, (1997), 127-151.
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7) MEEDRV-IVADRIEIZBIL T, M TEES B Rz R VRO
B TxA D4 Waseda libri mundi 28] (1998), 170-191.

8) TNIZEBIK 7T VRBEMZI-=5E{FMH (trilingualism) @:Utﬁ#*ﬁﬁb
T, BiiH Youssi, A (1995) XHEEHENZELAAL TN S,

9) Alc 34. hedé < /hada/, énne { /anna/, hite < huwe <{ /huwa/, me <
/ma/

10) Alec 34. guigib < whiib < /m;aba/

11) H. Blanc, Communal dialects in Baghdad, Cambridge (USA), 1964, 42.

12) Alc 34. matlobin < /matlubin/, muolo { /nuqulu/

13) TV T VFNVADT FETBOER—RER =7 ETHHEHSOF
iE, 3 TCREE (8] 2RV TN D0S - EHEZINDS, ZH LK
/b/ DEBEHFIZA R TEERPED y I TCHETHSHY, —HOWEHER
IOEBHLOREE 7S UETEBIIIRDT, WY1, 7 ILRE, &bz~
HORNVRNEILEBERBETHH 5B/ L TS, {Asuvey of
spirantization in Semitic and Arabic phonetics}, Jewish Quarterly Review
60, 1970, 147

14) H. Mercier, Dictionnaire avabe—francais, Rabat, 1951

15) 7SETROFEEHEIIN L C Ale. TiE /p/ THIG Uiz BRAIZFHED

AR s v T /p/ TEOLNERGE, TN T YFETIE /bb/
HENZX /) HEOFEEETHR L #MB (41 X5 -4« X/ B
W5 EEFIE |, THREFMT 31-2] (1992), 125-142.

16) J. D. Latham, {Arabic into Medieval Latin} Journal of Semitic
Studies 17-1, 1972, 30.

17) R. Lapesa, Historia de la lengua espanola, Madrid, 1980, 505

18) Va, 205 |

19) T. M. Johnstone, {Mehri Lexicon and English-Mehri word-list)
School of Oriental and African Studies, London, 1987.

20) Ale 34. aguili { awili, gue < /wa/,guigb { wliib, av { aw

21) ZOBEBIIEFEZE LI /t/ 0Bk OZF{L (velarization), 5 W IWHEA{L
(pharyngealisation) & L T#Hbh b, £ZAT, 7ZET7REBOZEIIEHE
OFAL (imala), H5WiXEOZF/L/ TWEL (tafyim) OWFThh—FDOH
FIZ X VEBST ON, HERY YT I ETEROFY FirfFE Najdi),
AVRY ITTCEEINTW2EN e FHE (Qiltu), SA, XHIZINIFE
THREIN, W lE5BBIEEY »—XHRFE (Hijazi), <Fo A it
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K7 ZETEFE, 7TFETEEHFE, VU7, 457, 7ARFZAI /DT
SETVEAETHRSIND. L LS imala & tafyIm D H A FERFIZ R
BENSIAHBRFELLEWZEXHALI L ir-Tina; Ch. Seybold (ed.),
Glossarium latino—arabicum ex unico qui exstat codice Leidense. . . .. ,' Berlin,
1900, 32. '

22) MRA. TIXBEETH daba 4] BMEETDH 5,

- 23) /d/ DEEPIBITHHEE, SBOXARS VEOBTLRETH S,

24) EGA. wiliyya HE—DEKER T 5,

25) EHISROBFHETIE /t/ { /A/ L0 T=RAOBRIEBERIN TN 5: Tp.

Qurtba { Cérdoba, tutu < tode 3XTJ, qatina <{ cadena [F = — /|
Z 229, Santibatr < San Pedro { \B)

26) R. Garcia de Linares, {Escrituras arabes pertenecientes al Archivo
de Nuestra Sefiora del Pilar en Zaragozay Homenaje a Codera, Zaragoza
1904. 184.

27) SA DWHOHEEAE T2, [d] (WIRb#AME) & [d] (HsAL mREEE
B Poo0RESI-FRELTHFEL W EHEX NS, BEOATIIZ
NEZOOBROFEIEEEINTWT, XFELIFT /7/ A58 (d] Tl
TWhIEPPAOIER>TWS, J. Cantineau, Efudes de linguistique
arabe Paris, 1960, 54-55.; R. Steiner, The Case for fricative—laterals in
Proto-Semitic, New Haven, 1977, 69-73.

28) WROD /-n/ DWRIZ Y FF FHDSA CHERRRTHAN, IbicA
R 7EBEEFLKRICBITLEER /n/ OBEKIE, #¥ o _TEROFEER
DEZEEW > T-BHETHHEOEEVEHS : Y 0= FEmesqui (XA
## (mesquino) < /miskin/ TR L]

29) ZORBEFE TV HATHEELLOT, RV TNVETEOPILERE
NTW3B: “enxavegas” < /assabaka/ [#8), “enxoval” < /asSuwar/ [FA
Vi h |+ F. Corriente, Arabe Andalus? y lenguas romances, Madrid,
1992, 48. . ,

30) F. Corriente 2 Z D#DEML%E, 7 » 1 FERT FLABZTLILAdDNEHR
RTHBLEHL TS, F. Corriente, A grmmatical sketch of the
Sparish Arabic Dialect Bundle, Madrid, 1977, 42.

3D /r/ PEDEREPREERVBEOZT /y/ BT LB,

32) BED [ BRI DZOFRE, SHED Y a2HRTRETH D,

33) ZOBITHSBDTIFETEEUYy aAECRHETHS: lna  nna [F 4
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D=z | , ,

34) Ale. lelaia < /talata/ 3], yiney < /itnayn/ [2], Alc 34. actar <
aktar [ & HIZ& ], aléni  /attanl/ [ZFEHD] |

35) O.J.Tallgren, {Los nombres arabes de las estrellas y la transcription
alfonsina), Homenaje M. Pidal, I, 1925, 708 )

36) W. Hoenerbach, Spanisch—islamische Urkunden aus der zeir der Nasriden
und Moriscos, Bonn, 1965, 362.

37 /d/ & /d/ OBREF VX LIEREEEN/ OB o~/ wOERBIZL 5D DT,
ZDZDODERPRFEARINIOTHD, XEIMBOTSTETHEOHIE
EWTH, THLEESITEEIBI sTWAS: Alc 34. daledi < /alladi/
(BARRBF), hedé < /hada/ I Zh (FERREHFD), Va. i‘ada [KE| ~
i‘ada ME5#E ), MRA. 117 < EGA. illi < /alladi/ B§HRMRAF), MRA ila
{/ida/ TH L]

38) O. J. Tallgren (1925), 666.

39) /z/ i Ale. BIAUOT VLT /¢/o/c/ THRELEH, WMEREF [ts]
TREFE X {acitara) M8 | { azitara { /al-sitara/ W'y ], Alc 34.
acemeguét { a(s)+samawat { /assamawat/ %2 (WMD), iem { izm <
[ ism/ [4Wi], yaharée { /yahras/ [#RX8 %35 |, cabaa { /sab‘(a)/
7]

40) J. Busquet, {El codice latino—arabigo del Repartimiento de Mallorca),
Boletin de la Sociedad Alqueolégica Lultana, 30, 1952, 252.

41) E#E /8/ 13 Ale. TIRERZL /x/ £7x-7; F. J. Simonet, Glosario de
wces ibéricos y latinos usados entre los mozarabes, Madrid, 1889, LXXXVII
n.1. _ '

42) W. Hoenerbach (1965), 362. 12

43) Z ORI ERIERICA IS, FEFETIE /zanaki/ KAWL

4) ZD /8 B [s/ OB, SALET IV AOS VAR - CHES
NTWkhgiobicaxbh 28U 2HME->T W5 J. Blau, The
emergence and linguistic background of Judeo—Arabic, Jerusalem, 1981, 77.

45) ZOREFRESAKLAONIBET, Ale. Zd7|Z#H2 N TWS: Ale 34.
guigib { /wljib/

- 46) wiEE /i EEE 2] TRETEARR, k77 VSOTSETERE
DHTHREL, YVT7HEREDHEG T ET7RBICbAON5,

47y MT 1. 79 |
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48) DE. 299

49) 4128

50) MT 916. 2

51) H. R. Singer, {Zum Arabischen Dialekt von Valencia) Obis, 1981,
320; F. Corriente, {Los romancismos del Vocabulista) Awrag, 4, 1981,
7.

52) F. Corrienteld /q/ #OBHEFEL LCHEL, BROBE /k/ EERLT
WA, /o) EROBFLEETIBCE /K/ 2HEOEFTEHTNHD;
cf. Corriente (1977), 53. BHEU (1992), 56.

53) Alc. G’a‘ab\f%%:lzﬂ)ﬁlﬁi)% Alc 34. cal < qal [ 5, calbu < qalb
[EDC |

54) ZOPEIIRMIC, /g/ RO OEREE SA. KEFTZOBRIZE,
Ja/ %< AV Bz (alhondiga) TEMTS | { alfondega > alftntiga
(A3t |, Tp. Zaragoza ) saraqusta

55) ﬁf/nn mhE /—k—/ »ORELTHERELLE /g/ 28T o~ v/t

BRIX SA. TiX /&/ TREIEEXNIz: guerra [ % Hgirra; T, Corriente,
(Los fonemas/p/, /¢/, /g/ en arabe hispanico) Vox Romanica 37,,
1978, 214-218.

56) X 62 Ale. TRIDHFHEOERIC /kX/ THWTWS: Ale 34. yakdemu
{ yaxdamu T #idttX % |, kalag < xalaq [#RiZEI&E L /=)

6T v vl /x/ B /k/ TEREI N Ale. kacel < {gsl} TH¥R); X
HIZEFIROBEICHITHEREOBETIE, ROLD AREPEETE S
@ /k/ »OWELK /g/ BEPTTHE /x/ TEREIhie: laxtiyyin
[45v27okoBgitl] < LACFICUS (77 VE&

@ & /g/ i /g/ EEBFIXN7- naxsal { *nagsal < nagsal TFABES
< {gsl}

@ /x/ & Ale. TH /k/ TREEN, ZTDARS YETONK /i/ Th-
feo LD > THESIVERMEBIBELT, LTOXSIBETE S
{lejia) [EBH] < Alc.lekxia < laxtiyyin ¢ Va. lagsiyya

58) L. P. Harvey, {The Arabic dialect of Valencia} And 36, 1971, 102.8

59) P. Leon Tello, {Cartas de poblacion a los moros de Urzante), Actas
del primer Congreso de estudios arabes e islamicos, Madrid, 1964, 343.10

60) /x/ Ru~ T /k/ TFE: &56), 57) B8

61) R. Dozy, Le calendrie de Cordoue de I’ ammée 961. ..., Leiden, 1873
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62) 1bid, 159.

63) ZDBREBXLKERFo A YOTIETREOECLABNS; A, Steiger,
Contribucion a la fonética del hispano—arabe y de los arabismos en ¢l ibero
romanico ¥ el siciliano, Madrid, 1932, 259.

64) Alc 34. iem < izm { / ism/; ¥ 39) &1,

. 65) THETEEOy o BICBWT, BEBIUEROD /' /(hamsa) X%

L, /y/ @&ZiX /w/) Tl TR SRR S, S 6225 LIZBED

WX, BEBE_EROERICE - THibn5: bell < /'ibil/ 5277 (&

20 | |
66) R. ‘Abdattawwab, Lahn al amma wattatawwwr allugewi, Cairo, 1967,
193.

O,z T

BRAA VECEAZNET 7 ETEL LORABELTE () 7
RLS, BR%RINSOERS L UERNEBEBERT T, 4—
W< D2 OSRIC B 2@ 2 & i Lite 2D XD 73888 C, Real Academia
Espafiola (XA Y EBT # 7 I —) #&D Diccionario de la lengua espanola
DRBEZEHL-HESZRT 50, ELHEOV DL RBEDNEXDOTHLHA,
X6 —2. TRYDS/z (zamba) DFEMWIZ Real Academia %iZ U
ELTELDFERMET 7 BB LEAL, FED 7T E7ER /janba/
EEREMERCLTOBEN, 48> TARPDTHS, o

fek 4 BN =12, 1998 4RI IR i Bl EEREHE TX <4 VEDOL
POT 5T EEBNER] FREE EATIEAI TR W, Kid
ZORULBEE, MEREBIBNTD, {25 A2 VUBROELIZH
IVEL NS BRNWI L], {1 YEBEIEOWT HEERERS L
------ o) EDEDLHTHRELEMEFE TS, B, (L AFLRRA Y
DBENDEEL ULDBE) EWIHTI L MNICHBNB LD, KR
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A A5 LZARL VIZHLSBHROIBIREALERLDIMEHD->TL %, ZD
IO RBEND, Z5 UEEDT I 7 ERRSEEL LCitinHank®
DAL=V T 7+ 7, BEZOEPCHEDEEFTE—ATH D,
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&

~

—_————————— , A dictionary of Andalusi Arabic, Leiden-New York,
1997. ' :

R. Dozy, Supplement aux dictionnaives arabes, Leiden 1881, I, 139

W. Hoenerbach, Spanisch—islamische Urkunden aus der zeir der Nasriden und
Moriscos, Bonn, 1965, p.117 |



62

Ishihara. T, {Linguistic Situation in the Islamic Spain), Review of
Oriental Studies, 32-2, 1992, pp.131-135. |

—————————— , {Caracteristicas Lingiifsticas del Arabe Dialectal
Andalusi), Medztermneus, XX, 1997, pp.127-151.

T. M. Johnstone, {Mehri Lexicon and English-Mehri word-list}, School

. of Oriental and African Studies, London, 1987.

R. Lapesa, Historia de la lengua espanola, Madrid, 1980, p.505

J. D. Latham, {Arabic into Medieval Latin) Jowrnal of Semitic Studies,17-1,
1972, p.30.

H. Mercier, Dictionnatre arabe—francais, Rabat, 1951.

C. Schiaparelli (ed.), Vocabulista in arvabico, Floremce, 1871, p.205

Ch. Seybold (ed.), Glossarium latino—arabicum ex unico qui exstat codice
Leidense . . . .. , Berlin, 1900, p.32

F. J. Simonet, Glosario de voces ibéricos y latinos usados entre los mozarabes,
Madrid, 1889, LXXXVII n.1.

H. R. Singer, {Zum Arabischen Dialekt von Valencia), Obis, 1981, pp.
27-30

A. Steiger, Contribuciom a la fonética del hispang—arabe y de los arabismos en
el ibero—romanico v el siciliano, Madrid, 1932, p. 259.

R. Steiner, The Case for fricative—laterals in Proto—Semitic, New Haven,
1977, pp. 69-73.

J. N. Zavadovski, Arabskie dialekty Magriba, Moscow, 1962, p. 45. _

{A suvey of spirantization in Semitic and Arabic phonetics), Jewish
Quarterly Review, 60, 1970, p. 147, '



